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1 noiembrie- Luminatiile (Ziua Mortilor)
November 1st – Dead’ s Day 
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Dupa ce au prididit cu stransul recoltei si si-au pus la fiert horinca, la inceput de noiembrie, taranii din Maramures se intorc cu fata catre cele spirituale.
 
An de an, in prima zi de Brumar, oamenii locului refac legatura cu cei morti, aprinzand lumanari in cimitire si dand de pomana saracilor. Se spune ca in noaptea Luminatiei, sufletele celor plecati se intorc in mijlocul celor dragi.
 
 
 
After they finished harvesting and boiling their “horinca”, at the beginning of November, villagers from Maramures turn their faces to the spiritual things.

Every year, on the first day of Brumar (old Romanian name for November), locals reconnect to the dead, lighting candles in the cemeteries and offering food to the poor. Legend says that this night is when the souls of those who are gone come back to visit their loved ones.

 

 

 
 
8 noiembrie – Sfintii Arhangheli Mihail si Gavril
November 8th – Saint Archangels Michael and Gabriel 
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In popor, exista o veche credinta ca de Sfintii Arhangheli, Dumnezeu trimite vara pe lumea cealalta. De asemenea, traditia spune ca in aceasta zi,  Arhanghelii Mihail si Gavril preiau sufletele celor morti si le insotesc, dupa caz, in Rai sau in Iad.
Bisericile vechi de lemn din Surdesti, Rogoz, Rozavlea si Stramtura poarta toate hramul Sfintilor Arhangheli. Aceasta sarbatoare speciala e un prilej in plus sa le vizitati si sa va minunati frumusetile cladite de mesterii locului cu secole in urma.
 
 
 
There is an ancient belief that on Saint Archangels’ Day, God sends the summer to the otherworld. Tradition also says that on this day, the Archangels Michael and Gabriel take the souls of the dead and send them to Heaven or to Hell.
The old wooden churches from Surdesti, Rogoz, Rozavlea and Stramtura all celebrate Saint Archangels’ Day. This special celebration is a good opportunity for you to visit them and to admire the beauties built by the local carpenters, centuries ago.
 
 
 
 
Lasata Secului
Christmas Fast
 
 
La jumatatea lunii noiembrie, incepe postul Craciunului. Asta inseamna ca pana pe 24 Decembrie nu mai este nici un prilej de molosag (petrecere). Morosenii nu pot insa renunta cu una cu doua la placerile lumesti. Satul trebuie sa mai rasune o data de cetera si joc.
 
 
 
In the middle of November, the Christmas Fasting period begins. This means that before the 24th of December, there will be no other occasion to party. But people from Maramures can’t give up the pleasures of life just like that, and for this reason, they will fill their villages one more time with the sound of dance and the violin.
 
 
 
GROSI  
 
13 noiembrie- Joc la sura
November 13th  – Dance at the shed 
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Duminica dinaintea Lasatului secului, in Grosi se strang satenii la joc. Tinuta obligatorie: costumul popular ! Gazda este cunoscutul taragotist Dumitru Dobrican, care se faleste ca “roate” si “contranesc”ca la Grosi, nu se mai gasesc nicaieri. Tot el zice ca o sa ne imbucure sufletele cu o “Tropotita de Maramures”. Toti joaca si se veselesc. Si pentru ca oaspetii sa prinda putere, gazdoaia Marioara ii va omeni cu sarmalute, mamaliga si carnati, toate stropite cu nelipsita horinca.
 
 
Informatii:
Dumitru Dobrican
Adresa: Grosi nr.129
Tel: 0262-258 555, mobil: 0744-893 898
 
 
The Sunday before the beginning of Christmas Fast, people in Grosi gather to dance. Traditional costume is a must! The host is Dumitru Dobrican, the famous taragot player, who praises that nowhere else you can find “roate” and “contranesc” like those from Grosi. He also says that he will fill our souls with joy, playing a “Tropotita de Maramures”. Everybody dances and feels happy. And since the guests need to feel strong, the hostess Marioara will offer them: “sarmalute” (mincemeat wrapped in cabbage leaves), “mamaliga” (maize porridge) and sausages, all sprinkled with the omnipresent “horinca”
 
 
  
Information :
Dumitru Dobrican
Grosi, no. 129
Phone : 0262-258 555, mobile: 0744-893 898
 
 
 
 
 
DUMBRAVITA 
 
13 noiembrie- Cant si joc pe plai strabun
November 13th – Singing and dancing on ancestors’ ground 
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Pe la orele 16, la Caminul Cultural din Dumbravita, vin oamenii sa joace ultima oara inaintea Postului Craciunului. Si nu vin cu mana goala, ci cu coserci in care au pus ce-au gasit mai bun de-ale gurii. Apoi se incinge jocul: “Dansul Insuratilor” si “Dansul Cosercilor” sunt cele mai indragite. Toata lumea se-nvarteste dupa struna ceterasului Vasile Chesei. E duminica si e o sarbatoare a muzicii si a jocului.
 
Informatii:
Primaria Dumbravita
Tel. : 0262-299688
Ionuc Cetatean  mobil: 0740-477080
 
 
Around four o’clock in the afternoon, people from Dumbravita come to the Cultural House to dance for the last time before the Christmas Fast. And they don’t come barehanded, but with baskets full of the best food they can prepare. Then the dance starts: “The Dance of the Married Ones” and “The Dance of the Baskets” are their favourites. Everybody goes round and round, following the rhythm of the violin played by Vasile Chesei. It is Sunday and a celebration of music and dance.
 
 
Information :
The town hall from Dumbravita
Phone : 0262-299688
Ionuc Cetatean  mobile: 0740-477080
 
 
 
 
PETROVA 
 
17 noiembrie- Protocolul de la Petrova
November 17th  – The Protocol from Petrova
 
 

Taranii din Petrova se mandresc tare cu satul lor, de care zic ca n-a trecut degeaba prin istorie. Pe 17 noiembrie 1918, aici s-au adunat vreo 800 de maramureseni dornici sa contribuie la Marea Unire. Tot aici s-a semnat un protocol, care se pastreaza azi la Muzeul din Sighet.. Din 1993, in fiecare toamna, Ilie Gherhes, prof. Univ. de istorie organizeaza la Petrova colocvii de cultura istorica si expozitii care sa aminteasca de insemnatatea zilei de 17 noiembrie.
 
Informatii:
Prof. Ilie Gherhes  mobil: 0726-953639
 
 
People from Petrova are very proud of their village, saying that it didn’t pass through history in vain. On November 17th, 1918, around 800 people from Maramures gathered in Petrova to bring their contribution to the Great Union. A protocol, now preserved at the Museum from Sighet, was signed here. Every autumn since 1993, Professor Ilie Gherhes has been organizing discussions in Petrova on historical topics and exhibitions in order to celebrate the importance of this day in November.
 
Information :
Prof. Ilie Gherhes  mobile: 0726-953639
 
 
 
 
 
In noiembrie, incep la sate sezatorile. Inca de la inceputul Postului, fetele si flacaii se inteleg cum vor umbla in seara Craciunului la colindat. Turistiilor prezenti la sezatori le va fi dat sa auda povesti grozave spuse la gura sobei.
 
 
 
In November, it’s time for the “sezatori”, where women and men gather in a house to “socialize”: they talk, weave wool, play games and tell funny stories. Starting with the beginning of the Fast, young girls and boys discuss about how they would go from house to house to sing carols on Christmas night. The tourists who take part in these gatherings will have the opportunity to have fun and listen to great stories by the stove.
 
 
 

 
30 noiembrie – Sfantul Andrei
November 30th – Saint Andrew Celebration 
 
 
Iar daca va prinde noaptea de Sf Andrei intr-una din casele maramuresene si inca nu v-ati gasit jumatatea, gazdele si gazdoaiele va vor initia in practicile de aflare a ursitului.Aceasta va cere sacrificii, caci va trebui sa framantati cu propriile maini o turta sarata si sa tineti insa o zi post negru. Asa ca veti incheia luna cu stomacul gol, dar  cu sufletul plin. Si cu siguranta, veti hotari sa mai zaboviti aici, ca nu cumva sa pierdeti pregatirile de Craciun si frumusetea obiceiurilor de iarna.
 
 
 
If you intend to spend the night of Saint Andrew in a house from Maramures and you are not married yet, the hosts and hostess will initiate you in the traditional practices of finding your soul mate. This will take sacrifices, because you will be supposed to make with your own hands a salty cake and to eat nothing all day long.
Thus, you will end your month with an empty stomach but definitely with your soul full of joy. And you will certainly make the decision to spend some more time here, so that you won’t miss the Christmas preparations and the beautiful customs the people from Maramures have in winter.
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